






























































































































































































 
 

7.4. LOCALIZZAZIONE DI AVARIE 
 

Avaria Causa e/o soluzione 

Il display non si illumina Manca tensione elettrica nella rete. 
Fusibile fuso (Fig. 28). 
Cavo di rete mal collegato. 
Azionare l’interruttore di rete (Fig. 11). 

Nel display viene 
visualizzato Errore 

Sportello amovibile mal situato (Fig. 31). 
Vaschetta fuori posto (Fig. 32). 
Parti laterali mal posizionate (Fig. 31). 
Depositi posizionati in modo errato. 
Cestello posizionato in modo errato. 
Surriscaldamento motore.  
Vedere capitolo SISTEMI DI SICUREZZA. 

Nel display vengono 
visualizzati Errore e 
Icona intermittente  

Verificare che non si stiano spremendo arance congelate. 
Controllare che non si siano raggruppate bucce nel vassoio di spremitura. 
Controllare che le sfere non siano svitate. 
Controllare che le bucce non rimangano attaccate all’interno delle coppe. 
Verificare che non siano state montate coppe e sfere di misure diverse. 
 

 
 

Macchina bloccata 
 
 
 
 

Per sbloccare la macchina utilizzare una chiave esagonale da 5 mm che si 
trova a destra della copertura inferiore della macchina. Inserirla nel foro 
della parte laterale destra e, con la macchina scollegata, girare in senso 
antiorario fino a sollevare le coppe e realizzare lo sblocco. ATTENZIONE: 
prima di collegare la macchina, assicurarsi che la chiave sia stata tolta dal 
suo ancoraggio.                         

Rottura della lama Dadi delle coppe mal serrati. 
Le sfere del vassoio di spremitura erano svitate. 

Il dispositivo di pulizia 
filtro non elimina la 
polpa dal filtro 

C’è un pezzo di buccia d’arancia che impedisce il movimento del 
raschietto. 
Il gruppo filtro è stato montato al contrario. Verificare che si sia incastrato 
correttamente l’asse motore con l’esagono azionatore (Fig. 22-23). 

Le arance non vengono 
spremute a sufficienza 

Mancano le rondelle sotto le sfere 
La buccia dell’arancia è troppo sottile; collocare al massimo uno rondelle 
per ogni sfera. 

Le arance non cadono 
dalla cesta 

Le arance sono troppo grandi per il separatore della cesta che si sta 
utilizzando. 
Verificare la posizione del separatore inferiore (Fig. 7). 

Cadono diverse arance 
insieme nella coppa 

Le arance sono troppo piccole per il separatore della cesta che si sta 
utilizzando. 
Verificare la posizione del separatore inferiore (Fig. 8). 
Cesta mal ancorata. Vedere pulizia caricatore nel capitolo Pulizia.  

Per qualsiasi consultazione o richiesta di pezzi di ricambio, si dovranno indicare il 
modello e il numero di matricola della macchina (Fig. 30). 
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7.5. ELENCO DEI COMPONENTI 
 

2/13/9-1 CHIUSURA SILICONE RUBINETTO 

0316000 GABBIA PORTABOTTIGLIA 

0316002A VASSOIO PORTABOTTIGLIA 

0316004N PORTABOTTIGLIA 

1003033 DEPOSITO 55L 

1408023 GIUNTO SILICONE 

1503002 ANELLO MAGNETICO 

1605005 GOMMA SCARICO 

210203A-5 SPORTELLO AMOVIBILE Z40 

210204E-1 
PARTE LATERALE SPORTELLO AMOVIBILE  
Z40 GP 

210227 SUPPORTO Z40 

210313 FERMO 

210329-1 CALIBRO Z40 

210345A SEPARATORE 77-100 

210346A SEPARATORE 64-88 

210347A SEPARATORE 53-76 

210348 SEPARATORE CESTA INTERNA 

210352 CESTA ESTERNA Z40 20KG 

210354A-1 CESTA INTERNA Z40 GP 

210506D-1 VASCHETTA FILTRO Z40 GP 

210507B-1 LAMA Z40 GP 

210510 SFERA EXTRAGRANDE Z40 

210511 COPPA EXTRAGRANDE Z40 

210512 SFERA GRANDE Z40 

210513 COPPA GRANDE Z40 

210514 SFERA MEDIA Z40 

210515 COPPA MEDIA Z40 

210516A ASSE MOTORE FILTRO 

210517A ASSE GUIDATO FILTROFILTRO 

210518A-1 FILTRO Z40 GP 

210519-1 RASCHIETTO FILTRO 

210530B-1 VASCHETTA SPREMITURA COMPLETO Z40 GP 

210536 KIT SPREMITURA Z40 GRANDE 

210537 KIT SPREMITURA Z40 EXTRA GRANDE 

210543A-1 VASCHETTA SELF SERVICE Z40 GP 

210545A-1 VASCHETTA SELF SERVICE COMPLETA Z40 GP 

210554A-1 
VASCHETTA SELF SERVICE COMPLETA CON 
SUPPORTO Z40 GP 

210604B SERIGRAFIA CPU Z40 

210803A-1 VASCHETTA ANTIGOCCIA Z40 GP 

210804A GRIGLIA ANTIGOCCIA Z40 GP 

210805D-5 SERBATOIO 7.6L Z40 

210806A-1 COPERCHIO SERBATORIO Z40 

210807 SUPPORTO CALAMITA SELF SERVICE Z40 

210809A SUPPORTO SERBATOIO Z40 

210810 SCARICO VASCHETTA ANTIGOCCIA 

210811 AGITATORE SERBATOIO Z40 

210814 DADO M20 

210816D-5 SERBATOIO COMPLETO Z40 

210818A-1 
VASCHETTA ANTIGOCCIA MECCANIZZATA  
Z40 GP 

210819A-1 VASCHETTA ANTIGOCCIA COMPLETA Z14 GP 

210821 BULLONE LEVA AZIONAMENTO 

210826 BACINELLA SINISTRA Z40 INOX 

210827 BACINELLA DESTRA Z40 INOX 

210838 LEVA AZIONAMENTO SELF SERVICE Z40 

210839 PIASTRA BLOCCA RUBINETTO 

210841 KIT SUPPORTO BOTTIGLIE 

210901A COPERCHIO Z40 MDP 

210902A COPERCHIO Z40 MSP 

210910A COPERCHIO Z40 MDPC 

210912A SUPPORTO PORTABOTTIGLIE 

210916A GRIGLIA BACINELLA GN 

210917 BACINELLA GN MECCANIZZATA 

210926 BACINELLA GN COMPLETA 

210929 MANICOTTO SINISTRO Z40 INOX 

210930 MANICOTTO DESTRO Z40 INOX 

210931A COPERCHIO GN 

211002 SPORTELLO SINISTRO MDP/MDPC/MSP 

211003 SPORTELLO DESTRO MDP/MDPC 

211004 SPORTELLO DESTRO MSP 

211007 VASSOIO DI GOCCIOLAMENTO MS/MSP 

211008A GRIGLIA DI GOCCIOLAMENTO MS/MSP 

211009B SUPPORTO VASCHETTA ANTIGOCCIA MS/MSP 

I-933-M4x10 INOX. VITE ESAG. M4x10 DIN-933 

I-933-M4x20 INOX. VITE ESAG. M4x20 DIN-933 

I-933-M5x10 INOX. VITE ESAG. M5x10 DIN-933 

I-934-M6 INOX. DADO M6 DIN-934 

I-965-M3x8 VITE CAPA SVASATA M3x8 DIN-965 

I-965-M3x10 VITE CAPA SVASATA M3x10 DIN-965 

I-985-M3 INOX. DADO FRENO M3 DIN-985 

I-985-M4 INOX. DADO FRENO M4 DIN-985 

I-1587-M3 INOX. DADO M3 DIN-1587 

I-7981-Ø3.5x13 INOX. VITE 3.5X13 DIN-7981 

I-7985-M4x8 INOX. VITE M4X8 DIN-7985 

I-9021-M6 INOX. RONDELLA PIANA LARGA M6 DIN-9021 

V0133 RONDELLA SUPPLEMENTO SFERA 

V0193 PROTEZIONE LAMA 

V0229 COPERCHIO D12 

V0266 CHIAVE ESAGONALE T 5X115 

V0277 RUBINETTO COMPLETO 

V0277-4 GIUNTO RUBINETTO 

V0293A-1 DADO GP 
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ZUMMO INNOVACIONES MECÁNICAS S.A., no seu constante empenho em 
melhorar os seus produtos reserva-se o direito a proceder a alterações das máquinas 
sem aviso prévio; por este motivo o presente manual de instruções pode omitir as 
últimas alterações efectuadas. 
 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
 

 Estimado cliente: Antes de utilizar o seu espremedor de citrinos, leia atentamente 
este manual de instruções. 

 A máquina não é própria para instalações no exterior, pelo que não deve ser 
exposta diretamente a raios solares nem colocada em locais não protegidos de 
agentes atmosféricos e em ambientes onde sejam utilizados jatos de água para 
limpar.  

 Para evitar riscos, toda a reparação deve ser realizada por pessoal técnico. 

 Não será assumida qualquer responsabilidade se a causa do dano decorrer do 
mau uso da máquina ou do não cumprimento das instruções do presente manual. 

 Solicite o serviço de assistência técnica à empresa que lhe forneceu a máquina. 
Caso não a consiga localizar, entre em contacto com ZUMMO INNOVACIONES 
MECÁNICAS S.A. (dados no capítulo referente à garantia). 

 A máquina espremedora exerce uma grande pressão ao espremer. Por este 
motivo, nunca introduza as mãos nem objectos estranhos na zona onde a fruta é 
espremida (Fig.1). 

 Nunca deixe as porcas de fixação dos copos e da bandeja espremedora soltas; 
caso contrário, poderia provocar danos graves à máquina (Fig.2). 

 Tenha especial cuidado com a lâmina, pois pode cortar-se ao utilizá-la (Fig.3). 

 Antes de proceder à sua limpeza ou manutenção, desligue sempre a máquina da 
rede elétrica. 

 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, 
pelo seu serviço pós-venda ou por pessoal qualificado semelhante com o objetivo 
de evitar perigo. 

 O aparelho não deve ser utilizado por crianças com menos de 8 anos ou pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, exceto se tiverem recebido supervisão ou instrução. 
As crianças devem ser supervisionadas de modo a garantir que não brincam com 
o aparelho. A limpeza e manutenção a realizar pelo utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão. 

 Este aparelho foi concebido para ser utilizado em aplicações domésticas e 
análogas, por exemplo: 

 
98



 
 

- Áreas de cozinha de funcionários de lojas, escritórios e outros locais de 
trabalho. 

- Casas da quinta. 

- Por hóspedes de hotéis, motéis e locais de tipo residencial. 

- Alojamento e locais como quartos de hotéis. 

 Tenha cuidado ao derramar líquido quente no liquidificador ou processador de 
alimentos, uma vez que pode transbordar do aparelho devido a uma formação 
repentina de vapor. 

 
Manual disponível em: http://www.zummocorp.com/manuales/z40nature.pdf
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1. DADOS TÉCNICOS 
 
CONSUMO (W) 360/410** 
LARANJAS POR MINUTO 40 (LM: 25) 
CAPACIDADE DO ALIMENTADOR  20kg 

DIMENSÕES 
ALTURA                    (mm) 980 
LARGURA                 (mm) 598 
PROFUNDIDADE      (mm) 545 

LIMITES 
AMBIENTAIS 

TEMPERATURA ENTRE +5 °C e +50 °C 
HUMIDADE ENTRE  45% e 70% 

TAMANHO DA 
FRUTA Ø (mm) 

TAÇAS MÉDIAS                                          (Ø 76) 53-76 
TAÇAS GRANDES *                                    (Ø 88) 64-88 
TAÇAS EXTRA GRANDES *                     (Ø 100) 77-100 

NÍVEL DE SOM DE PRESSÃO PESADO “A” Menos de 70 dB 
PESO (kg.) (sem embalagem) 81.5 

TENSÃO E 
FREQUÊNCIA 

MOD. Z40A 230V-50Hz 
MOD. Z40B 220V-60Hz 
MOD. Z40C 110V-60Hz 

 
* Acessório não incluído de série. 
**Dependendo do modelo 
 

2. RESIDUOS E RECICLAGEM 
 

Equipamentos fora de utilização 
 
União Europeia 

 
Este símbolo indica que os aparelhos eléctricos e electrónicos que o ostentam 
não devem ser eliminados com o lixo doméstico geral. Se desejar eliminar 
este equipamento não utilize o contentor de lixo normal! Existe um sistema de 
recolha especial para estes produtos.  

 
Para obter informações adicionais sobre o ecoponto de recolha e reciclagem deste produto, 
contacte o seu serviço de recolha municipal, o seu gestor de resíduos ou o distribuidor que lhe 
vendeu o produto. 

 
Se eliminar o produto de forma adequada estará a ajudar a preservar os recursos naturais 
(recuperação de materiais) e a prevenir os possíveis efeitos negativos para o meio ambiente e a 
saúde das pessoas provocado pelo processamento incorrecto do produto deitado fora.  

 
A eliminação incorrecta destes resíduos pode implicar a aplicação de sanções de acordo com a 
legislação nacional. 

 
Outros países não pertencentes à União Europeia 
 
Se desejar eliminar este produto faça-o em conformidade com a legislação nacional em vigor e 
outras normas do seu país relativas à gestão de resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos usados. 
 

Embalagem 

 
Para a sua eliminação, tenha em conta as normas locais de tratamento deste tipo de resíduos. 
Separe os diferentes materiais da embalagem e entregue-os no ecoponto mais próximo. 
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3. GARANTIA 
 
ZUMMO INNOVACIONES MECÁNICAS S.A., através do seu distribuidor oficial, garante as suas 
máquinas por um período de 3 ANOS, que entrará em vigor a partir da data de ENTREGA ao 
distribuidor, de acordo com as seguintes condições: 
 
Esta garantia cobre todos os defeitos de materiais ou de fabrico. 
Se a máquina apresentar algum defeito durante a sua utilização normal dentro do período de 
garantia, as peças defeituosas serão substituídas sem quaisquer encargos.  
A garantia terá validade somente mediante a apresentação da factura original.  
A reparação ou substituição de peças durante o período de garantia, não implica um alargamento 
do prazo da mesma. 
As peças de substituição originais têm uma garantia de 6 meses. 
 

Esta garantia não cobre 
 
Danos não causados directamente por defeito de fabrico ou dos materiais. 
Qualquer dano devido a uma instalação incorrecta, abuso, uso indevido, alteração, acidente ou 
negligência. 
Os riscos das peças de plástico devidos à utilização de elementos que possam ocasionar riscos 
como os esfregões de limpeza.  
A mão-de-obra das reparações não está incluída nesta garantia. 
Qualquer dano causado por pessoal ou materiais não autorizados. 
Qualquer dano devido à utilização industrial da máquina. 
Qualquer dano devido à limpeza inadequada.  
 
As seguintes peças:  
 

 210530B-1 BANDEJA DE ESPREMER COMPLETA Z40 GP 
 210507A-1 LÂMINA Z40 GP 
 210519-1 RASPADOR FILTRO 
 210604B SERIGRAFIA CPU Z40 
 2/13/9-1 FECHO SILICONE TORNEIRA 
 210203A-5 PAINEL Z40 

 

Assistência técnica 
 
Para qualquer consulta técnica, contacte preferencialmente o seu distribuidor habitual ou dirija-
se à Zummo através de:  
 
E-mail: customerservice@zummo.es 
Telefone: +34.961.301.246 
Fax: +34.961.301.250 
 
Qualquer reparação efectuada durante o período de garantia não autorizada por Zummo, 
implicará automaticamente a anulação da mesma. 
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4. ACCESSÓRIOS 
 
De acordo com o tamanho da fruta que deseja espremer, a máquina dispõe de vários jogos de 
taças e bolas que pode seleccionar: 
 

a Taças, bolas cinzentas escuras e separador cesta, para frutas de diâmetro entre 53 – 76mm 
(Fig. 4). 

b Taças, bolas cinzentas claras e separador cesta, para frutas de diâmetro entre 64 – 88mm 
(Fig. 5) (Opcional). 

c Taças, bolas cinzentas muito claras e separador cesta, para frutas de diâmetro entre 
77 – 100mm (Fig. 6) (Opcional). 

d Separador inferior para laranjas com diâmetro de 53 - 76mm e 64 - 88mm (Fig. 7-8). 
 
Independentemente do jogo que montar, a lâmina será sempre a mesma. 
ATENÇÃO! Não deve misturar elementos de diferentes jogos. 
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6. FUNÇÕES E LIMPEZA 
 
 É aconselhável desligar a máquina no interruptor geral antes de iniciar as operações de 

limpeza.  
 Não lavar a máquina com jatos de água diretos e/ou de alta pressão. 
 Recomenda-se a realização de, pelo menos, uma limpeza diária das peças da zona 

espremedora (copos, bolas, bandeja espremedora, filtro, lâmina e carcaça), de acordo com 
as instruções de limpeza. 

 O produto oferecido pela máquina é sumo de citrinos com um pH de 4,5, pelo que não é 
considerado um alimento potencialmente perigoso. 

 

6.1. COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO  
 

 Dependendo do tamanho das laranjas a espremer, deve escolher o tamanho do copo e da 
bola, o separador de laranjas da cesta e posicionar corretamente o separador inferior. 
Consulte o capítulo ACESSÓRIOS. 

 Coloque todas as peças na sua posição correta. Consulte a montagem no capítulo 
LIMPEZA. Se possuir um modelo Service (com depósito), monte o suporte na base da 
máquina (Fig. 9). 

 Nao colocar nunca as maos na cesta com a máquina trabalhando (Fig. 10). 
 
Z40 Modo Manual: 
 

- Uma vez ligada a máquina, o visor apresenta um número de 1 a 999 ou a letra C. O 
número indica a quantidade de laranjas que vão ser espremidas e a letra C significa que 
serão espremidas de forma ininterrupta durante aproximadamente 30 minutos. 

- De acordo com a quantidade de laranjas que deseje espremer, pressione 
intermitentemente o botão SELECT, o número que aparece no ecrã irá aumentando de 
1 a 999 e logo surgirá a letra C. (1,2,3, ..........997,998,999, C,1,2, 3…) Se, pelo contrário, 
mantiver o botão SELECT pressionado durante mais de 2 segundos, o número irá 
diminuindo. 

- Realize esta operação até que surja a quantidade desejada. 
- Uma vez seleccionada uma quantidade e realizada uma operação de espremer, esta 

ficará memorizada ainda que apague a máquina e não se modificará até que volte a 
proceder a uma nova selecção. 

- Ao pressionar o botão ON do painel, a máquina espremerá o número de laranjas 
apresentadas no visor, indicando durante o processo o nº de laranjas que falta espremer. 
Se desejar repetir a operação, basta pressionar ON. Para parar o processo, pressione o 
botão STOP. 

 

   
 
Z40 Modo Self-service: 
 

- Ao ligar a máquina, o visor mostra uma laranja, indicando que a máquina está pronta a 
espremer. 
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- Ao accionar a torneira, a máquina entra em funcionamento e o visor mostra um Relógio 
e Run durante o processo de extracção. Para interromper o processo, basta deixar de 
accionar a torneira. 

 

 
 

6.2. PARAGEM 
 

Z40 Modo Manual 
Se a máquina estiver em funcionamento, pressione o botão Stop. O ecrã mostra um Relógio 
e Stop e a máquina irá parar assim que o ciclo terminar. Depois, o ecrã mostra o número da 
seleção anterior. 
 
Z40 Modo Self-service 
 Se a máquina estiver em funcionamento, pare de acionar a torneira. O ecrã mostra um Relógio 
e Stop e a máquina irá parar assim que o ciclo terminar. Depois, o ecrã mostra a laranja 
indicando que esta está pronta para ser espremida. 

 

   
 

6.3. FUNÇÃO DE CONTADOR 
 

Se desejar saber o número total de ciclos* realizados, deverá, com a máquina parada e pronta, 
pressionar o botão STOP e visualizará no visor a referida quantidade durante alguns segundos. 
Tenha em conta que, de fábrica, todas as máquinas saem com 600 – 650 ciclos devido aos 
testes para controlo de qualidade. 
 

*(ciclo= manobra completa de espremer uma fruta) 
 

 
 

6.4. FUNÇÃO DE BLOQUEIO DO SELECTOR  
 
Se desejar deixar o botão selector anulado para que não se possa modificar a quantidade de 
laranjas a espremer, proceda do seguinte modo: 
 

 Seleccionar o número que se queira memorizar. 
 Pôr a máquina a trabalhar e deixar que acabe o ciclo completo. 
 Desligar a máquina desde o interruptor de rede. 
 Com a máquina desligada, pressione STOP, mantenha pressionado e accione o 

interruptor de rede, mantenha pressionado durante quatro segundos e aparecerá um 
ecrã com quatro números. 

 Quando estiver a visualizar este ecrã, procure o número 7437; pressionando ON 
poderá controlar os dois dígitos da esquerda e pressionando SELECT, os dois da 
direita. Seguidamente, pressione STOP (ao pressionar STOP, o display passará a 
mostrar ----) e depois desligue a máquina através do interruptor de rede (se não desligar 
a máquina, não poderá sair deste ecrã). 

 Ao voltar a ligar a máquina, o selector estará bloqueado ou desbloqueado de acordo 
com estado em que estava antes de realizar esta operação e, nesse caso, visualizará 
o símbolo do cadeado no visor. 
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PARA DESBLOQUEAR O SELECTOR. 
Igual ao anterior, com o mesmo número de código. 
 

6.5. FUNÇÃO CONTADOR DE CASCAS 
 
A máquina está equipada com um sistema de notificação automática que é acionado quando o 
depósito de cascas está cheio. Para ativar essa função, siga os seguintes passos: 
 

 Desligue a máquina no interruptor de alimentação. 
 Com a máquina desligada, prima sem soltar a opção SELECT e acione o interruptor de 

alimentação, mantendo-o pressionado durante quatro segundos, até que sejam exibidos 
no ecrã os depósitos/mangas da máquina acompanhados de um código de três dígitos. 

 Assim que este ecrã aparecer, introduza a quantidade de cascas que a máquina deve 
eliminar até que o sistema de notificação seja acionado. Se premir a opção SELECT de 
forma intermitente, o número de cascas aumenta; se, pelo contrário, mantiver a opção 
SELECT pressionada por mais de 2 segundos, o número diminui. 

 Uma vez selecionada a quantidade de cascas, prima STOP e a quantidade será 
memorizada. 

 Ao atingir a quantidade desejada, a máquina parará e os dois depósitos/mangas do ecrã 
ficarão intermitentes. Para continuar a espremer, deve esvaziar os depósitos de cascas 
e, em seguida, premir ON para que o contador seja automaticamente reposto. 

 

 
 
PARA DESATIVAR O CONTADOR DE CASCAS. 
Repita a operação anterior e reinicie o contador. 

 

6.6. STAND BY 
 
A máquina dispõe de um sistema de consumo em espera que, passados 5 minutos, é ativado 
automaticamente. Quando a máquina se encontra em stand by, a luz do ecrã apaga-se e todos 
os símbolos, à excepção do símbolo da máquina, são desativados.  
Para sair deste modo, é necessário pressionar qualquer um dos três botões do painel. 
 
Para desativar o Stan By repita o processo a seção 7.2 introduzindo o código 8024. 
Para ativar, repetir o procedimento introduzindo o código 8023. 

 

6.7. LIMPEZA 
 
Recomendamos uma limpeza diária da zona de espremer. 
 
 Recomenda-se que pare a máquina pressionando Stop antes de qualquer operação de 

limpeza da máquina (nunca utilizar o interruptor principal), uma vez que desta forma todas 
as peças a limpar se encontram situadas numa posição de extracção e colocação fácil. No 
caso de não observar esta recomendação, a máquina poderá parar numa posição em que 
será mais difícil realizar a operação, o que pode implicar a ruptura de peças por má colocação 
das mesmas. 

 Com a máquina parada siga o processo anterior e DESLIGUE A MÁQUINA DO 
INTERRUPTOR DE REDE (Fig. 11). O visor do selector digital apaga-se (Fig. 12). 

 
107



 
 

 Remova uma das laterais acionando o sistema de bloqueio e puxando ligeiramente para 
cima pela parte de trás (Fig. 13). 

 Remova a carcaça desencaixando-a da outra lateral (Fig. 14) e limpe-a com um pano 
humedecido com uma solução de sabão neutra (ATENÇÃO: NUNCA utilize produtos de 
limpeza que possam riscar a máquina).  

 Repita o procedimento para remover a outra lateral. 
 

Z40 Modo Manual: 
 

-  Retire a bandeja do filtro ou o depósito juntamente com o filtro para ter acesso às porcas 
que fixam a bandeja de espremer (Fig. 15). 

- Extraia a bandeja de espremer, a lâmina e os copos em simultâneo. Para isso, 
desaparafuse ligeiramente as porcas de fixação dos copos e, apoiando-se nelas, puxe 
para fora. As porcas ficarão soltas e poderá retirá-las com facilidade. Desaparafuse as 
porcas dos eixos da bandeja e, puxando para fora na horizontal, extraia todas as peças 
(Fig. 16). 
Para uma limpeza profunda, desaparafuse as bolas que estão dentro da bandeja de 
espremer (Fig. 17). Debaixo delas deverá existir uma anilha. Pode colocar estas peças 
na máquina de lavar loiça ou limpá-las manualmente. TENHA UM CUIDADO ESPECIAL 
COM A LÂMINA (Fig. 3), uma vez que é muito afiada e pode provocar ferimentos. 
 

Modelo Z40 Self-service: 
 

- Desaparafuse as porcas dos eixos da bandeja e, puxando para fora na horizontal, extraia 
a bandeja da torneira e o filtro. (Fig. 16) 
Limpe a bandeja da torneira com um pano húmido banhado numa solução de sabão 
neutra (ATENÇÃO: NUNCA limpe com produtos que possam riscá-la). 

- Extraia a bandeja de espremer, a lâmina e os copos em simultâneo. Para isso, 
desaparafuse ligeiramente as porcas de fixação e, apoiando-se nelas, puxe para fora. 
As porcas ficarão soltas e poderá retirá-las com facilidade. 
Para uma limpeza profunda, desaparafuse as bolas que estão dentro da bandeja de 
espremer (Fig. 16). Debaixo delas deverá existir uma anilha. Pode colocar estas peças 
na máquina de lavar loiça ou limpá-las manualmente. TENHA UM CUIDADO ESPECIAL 
COM A LÂMINA (Fig. 3), uma vez que é muito afiada e pode provocar ferimentos. 

 

 Limpe a frente ea carregador da máquina um pano humedecido numa solução de sabão. 
 

Nota:  
 
Em caso de danos devido à limpeza inadequada, a garantia não será aplicada. 
 

Montagem 
 

Depois de lavar tudo, volte a montar pela seguinte ordem: 
 

1 Aperte as bolas na bandeja de espremer. Tenha o cuidado de voltar a colocar 
previamente as anilhas e de APERTAR bem as bolas. Posteriormente, posicione as bolas 
como é mostrado na imagem. As ranhuras devem coincidir com a marca da bandeja (Fig. 
18). 

2 Introduza a lâmina dentro da bandeja de espremer e encaixe as nervuras dentro das 
ranhuras das bolas (Fig. 19). Certifique-se de que a lâmina desliza com facilidade. 

3 Encaixe o conjunto da bandeja de espremer e a lâmina nos seus respetivos eixos (Fig. 
20). Posteriormente, introduza os copos dentro da bandeja de espremer e encaixe-os nos 
eixos (Fig. 21). Monte o respetivo conjunto na máquina simultaneamente e aperte 
bem as porcas de fixação. 

4 Monte os eixos e o raspador no filtro, coloque o filtro corretamente na sua posição dentro 
da bandeja do filtro (O EIXO MOTRIZ DEVE SOBRESSAIR DA BANDEJA OU 
DEPÓSITO) (Fig. 22) e monte o conjunto na máquina. Verifique se a bandeja ou o 
depósito estão bem encaixados, isto indicar-lhe-á se o filtro também está na posição 
correta (EIXO MOTRIZ ENCAIXOU COM O ACIONADOR HEXAGONAL DO FILTRO) 
(Fig. 23). 

5 Monte uma das laterais da carcaça na máquina (Fig. 13). 
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6 Monte a carcaça encaixando-a na lateral introduzida (Fig. 14). 
7 Por fim, monte a última lateral da carcaça (Fig. 13). 

  
Antes de voltar a colocar a máquina em funcionamento, observe: 
 

 Que o tabuleiro e a lâmina ficaram bem encaixados e aparafusados. 
 Que as porcas das taças estão bem apertadas. 
 Que os conjuntos de bolas e taças (par da mesma cor) são os correctos. 
 Para garantir o correto funcionamento da máquina, certifique-se de que as laterais 

da carcaça se encontram bem instaladas no sistema de bloqueio. 
 

No caso de a lâmina, o tabuleiro, as bolas ou as taças não ficarem bem colocadas poderão 
verificar-se danos nessas peças e, inclusivamente, no interior da máquina. 
 

(Problemas não abrangidos pela garantia por serem falhas do operador) 
 
Z40 Modo Manual: Quando a máquina estiver pronta para funcionar, o visor apresentará o 
número de laranjas que vai espremer. 
 
Z40 Modo Self-service: Quando a máquina está pronta a funcionar, o visor mostra a máquina e 
a laranja.  
 

Limpeza do carregador  
 

 Desaperte a porca de bloqueio da cesta (Fig. 24). 
 Extraia a cesta exterior girando-a ligeiramente.  
 Desenrosque a porca que se encontra no interior da cesta (Fig. 25). 
 Retire o separador puxando-o para cima (Fig. 26). 
 Retire a cesta juntamente com o separador inferior puxando para cima até que saia 

totalmente do seu eixo (Fig. 27a-27b). 
 Limpe todos os seus elementos com água e sabão. Também pode colocá-los na máquina 

de lavar loiça. 
 Volte a montar seguindo esta ordem: em primeiro lugar, coloque a cesta juntamente com o 

separador inferior no eixo (coloque o separador inferior na posição do diâmetro das laranjas 
que pretende espremer, para o kit mediano (Fig. 4) e para o kit grande (Fig. 5), para o kit 
extra grande deve ser retirado (Fig. 6). Depois gire a cesta manualmente até que esta fique 
encaixada (os suportes deverão ter entrado nos seus respetivos furos). Em seguida, coloque 
o separador no interior da cesta fazendo com que este encaixe e não possa girar (Fig. 26), 
aparafuse a porca e, por fim, monte a cesta exterior (Fig. 24). 

 

Nota:  
 
Com a utilização da máquina pode produzir-se uma pigmentação de cor laranja nas partes de 
plástico que estão em contacto com o sumo. Tal é perfeitamente normal e não representa 
qualquer problema higiénico nem afecta as propriedades físicas do plástico. 
 

6.8. CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO 
 
 Tente que as laranjas entrem bem nas taças que seleccionar para espremer, pois se a taça 

for demasiado pequena, esmagará a casta e retirará óleo, caso em que o sumo adquirirá um 
sabor amargo. 

 Para obter a maior quantidade de sumo possível é conveniente que as taças não sejam muito 
maiores do que as laranjas que estiver a utilizar. 

 O separador de laranjas da cesta deve ajustar-se o melhor possível às laranjas que estiver 
a utilizar. Se as laranjas forem grandes, estas não cairão na taça. Se forem demasiado 
pequenas, cairão várias laranjas na taça. 

 Quando finalize a jornada desligue a máquina utilizando o interruptor de rede (Fig. 11). 
 Se a casca das laranjas for muito fina, recomendamos que insira uma anilha em cada um 

das bolas para obter um melhor aproveitamento. 
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6.9. SISTEMAS DE SEGURANÇA 
 

A máquina dispõe de vários sistemas de segurança: 
 

1 Se a carcaça não estiver bem colocada, surge a mensagem Error no ecrã e a 
carcaça aparece de forma intermitente.  

 

  
 

2 Se o tabuleiro não estiver encaixado na respectiva posição, a máquina não funciona 
e no visor visualizará Error. O tabuleiro estará sombreado e a piscar de forma 
intermitente. 

 
 

3 Se uma das laterais não estiver encaixada no sítio, a máquina não funciona e o ecrã 
apresenta a mensagem Error. A lateral correspondente fica acinzentada e 
intermitente. 

 

            
 

4 Se um dos depósitos/mangas não estiverem encaixados no sítio, a máquina não 
funciona e o ecrã apresenta a mensagem Error. O depósito/manga correspondente 
fica acinzentado e intermitente. 

 

           
 

5 Se a cesta exterior não estiver encaixada no sítio, a máquina não funciona e o ecrã 
apresenta a mensagem Error. A cesta ficará intermitente. 

 

 
 

6 Se por algum motivo a máquina, em funcionamento, ficar bloqueada, passados 
alguns segundos o motor pára automaticamente e no visor surge Error e Ícone 
intermitentes, ficando a aguardar que a causa do bloqueio seja eliminada. 

 

  
 
7 A máquina dispõe de um sistema de protecção térmica no motor; graças a este, em 

caso de aquecimento, a máquina pára e no visor visualiza Error e Ícone de 
Termómetro / Error e Ícone intermitentes. Nesse caso, deverá esperar 
aproximadamente dez minutos para que a temperatura baixe; então o visor mudará 
para a posição normal. Verifique se as grelhas de ventilação e o ventilador estão 
desobstruídos. 
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                                                  Z40C                             Z40A/Z40B 
 

8 Se a máquina não apresenta nenhuma mensagem no visor, tal será devido a falta 
de tensão. Comprove que o interruptor de rede está accionado e que o fusível de 
segurança da base de rede não está fundido (Fig.28).
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Manual de Manutenção 
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7. INSTALAÇÃO, PROGRAMAÇÃO E MANUTENÇÃO 
 
 A máquina deve ser obrigatoriamente ligada à terra para evitar possíveis descargas em 

pessoas ou danos ao equipamento. 
 Após a conclusão da instalação, a tomada deve ser de fácil acesso. Não é permitida a 

utilização de extensões, adaptadores nem tomadas múltiplas. 
 As máquinas que não saiam com o mobiliário da série, deve ser colocado sobre uma 

superfície com uma altura mínima de 800mm, no caso de a instalar numa superfície inferior 
deve ser montado a tampa de acessório tremonha completa. 

 

7.1. INSTALAÇÃO  
 

 Atenção! A máquina pesa 81,5 kg. Para transportar a máquina, recomenda-se que esta seja 
carregada por duas pessoas. A melhor forma de carregar a máquina é suportá-la com uma 
mão por baixo da parte traseira e a outra nos eixos da bandeja de espremer (Fig. 29). 

 Coloque a máquina sobre uma base suficientemente sólida, estável e horizontal e fixe-a à 
base utilizando parafusos M8. 

 Assegure-se que a tensão e frequência da máquina estão de acordo com as da sua 
instalação eléctrica. Consulte a placa de características (Fig. 30). 

 Utilize uma base de tomadas equipada com ligação terra e protegida por um diferencial de 
0,03A. Ligue o espremedor apenas a esta base. Não a divida com outros aparelhos. 

 Recomenda-se que antes de colocar a máquina em funcionamento realize uma limpeza das 
peças que vão estar em contacto com o sumo (taças, tabuleiro espremedor, bolas, lâmina, 
tabuleiro do filtro, filtro e painel).  

 Ligue o interruptor de rede. (Fig. 11 ( I=On, O=Off )). Se não surgir nenhuma mensagem no 
ecrã, (Fig. 12) o motivo será falta de tensão; nesse caso, deverá assegurar-se que ligou a 
tomada a uma linha com tensão e que o interruptor de rede está accionado. Uma vez 
solucionado este problema, aparecerá uma destas mensagens:  
 

  
(Visor 1a) (Visor 1b) 

  
(Visor 2) (Visor 3) 

  
(Visor 4a) (Visor 4b) 

  
(Visor 5a) (Visor 5b) 

  
(Visor 6) (Visor 7) 
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a. (Z40 Modo Manual) Se no ecrã surgir a mensagem “3” ou qualquer número (Visor 1a), 
a máquina estará correctamente instalada e com as laranjas a espremer seleccionadas.  
(Z40 Modo Self-service) Quando aparece uma laranja no ecrã (Visor 1b), significa que 
a máquina foi montada correctamente e está preparada para espremer. 
Neste caso já pode colocar a máquina em funcionamento. 

b. Se no ecrã surgir a mensagem Error (Visor 2), a máquina tem o painel mal colocado, 
devendo colocá-lo correctamente. 

c. Se no ecrã surgir a mensagem Error (Visor 3), a máquina tem o tabuleiro mal colocado, 
devendo introduzi-lo até ao fundo. 

d. Se no ecrã surgir a mensagem Error (Visor 4a-4b), a lateral indicada está mal colocada, 
pelo que deverá colocá-la corretamente. 

e. Se no ecrã surgir a mensagem Error (Visor 5a-5b), a manga ou o depósito indicado está 
mal colocado, pelo que deverá colocá-lo corretamente. 

f. Se no ecrã surgir a mensagem Error (Visor 6), a cesta exterior da máquina está mal 
colocada, pelo que deverá colocá-la corretamente. 

g. Se no ecrã surgir a mensagem Error MEM (Visor 7), a máquina apresenta um erro na 
placa electrónica, caso em que deverá contactar a assistência técnica. 

 

7.2. ALTERNAR O MODO DE FUNCIONAMENTO 
 
PARA PASAR DE MODO MANUAL A SELF-SERVICE 
Apagar la máquina desde el interruptor de red. 
Con la máquina apagada, pulsar STOP, mantener pulsado y accionar el interruptor de red, 
mantener pulsado durante cuatro segundos y aparecerá una pantalla con cuatro números. 
Una vez conseguida esta pantalla buscar el número 4104, 4105, 4106 pulsando ON 
controlaremos los dos dígitos de la izquierda y pulsando SELECT los dos de la derecha, luego 
pulsar STOP (al pulsar STOP el display pasará a mostrar ----) y después apagar la máquina 
con el interruptor de red (si no se apaga la máquina, no se sale de esta pantalla). 
Al volver a conectar la máquina (se visualiza 1º la versión del programa y después el código) 
se han inhibido los botones ON y SELECT y la máquina comenzará a trabajar al accionar el 
grifo. 
 
Retraso 1s. 
Repetir el proceso introduciendo el código 4105. 
 
Retraso 2s. (Recomendado) 
Repetir el proceso introduciendo el código 4106. 
  
PARA VOLVER A ACTIVAR LA FUNCIÓN MANUAL. 
Repetir el proceso introduciendo el código 1001. Se activarán los botones ON y SELECT y la 
máquina está preparada para seleccionar el número de naranjas que se desea exprimir y 
comenzar a trabajar cuando se pulse el botón ON. 

 

7.3. MANUTENÇÃO 
 

A manutenção exterior da máquina limita-se à sua limpeza. 
No interior da máquina, a cada 500 000 ciclos, as guias devem ser lubrificadas e deve ser 
efetuada uma limpeza profunda.
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7.4. LOCALIZAÇÃO DE AVARIAS 
 

Avaria Causa e/ou solução 

O visor não se ilumina Falta de corrente eléctrica na rede. 
Fusível fundido (Fig. 28). 
Cabo de rede mal ligado. 
Accione o interruptor de rede (Fig. 11). 

Surge Error no visor 
 

Painel mal colocado (Fig. 31). 
Tabuleiro deslocado (Fig.32). 
Laterais mal colocadas 
 (Fig. 31). 
Depósitos/mangas mal posicionados. 
Cesta mal colocada. 
Sobreaquecimento do motor.  
Consultar capítulo SISTEMAS DE SEGURANÇA. 

Surge Error e Ícone 
intermitentes no visor.  

Veja se está a espremer laranjas congeladas. 
Verifique se se amontoaram cascas no tabuleiro espremedor. 
Verifique se deixou as bolas desenroscadas. 
Verifique se as cascas ficam coladas no interior das taças. 
Comprove que não montou taças e bolas de diferentes tamanhos. 
 

 
 

Maquina bloqueado. Para desbloquear a máquina utilizar uma chave Allen de 5mm que 
encontrará à direita da cobertura inferior da máquina. Introduzi-la no 
orifício lateral direito e, com a máquina desligada, rodar no sentido anti-
horário até subir as taças e anular o bloqueio. ATENÇÃO: antes de ligar a 
máquina, assegure-se que retirou a chave do orifício.         

Ruptura da lâmina Porcas das taças mal apertadas. 
As bolas do tabuleiro espremedor estavam soltas. 

O limpa-filtro não 
elimina a polpa do filtro 

Existe um pedaço de laranja que impede o movimento do raspador. 
O conjunto do filtro foi montado ao contrário. Verificar se o eixo motriz foi 
encaixado corretamente com o acionador hexagonal (Fig. 22-23). 

As laranjas não ficam 
suficientemente 
espremidas 

Faltam as anilhas debaixo das bolas. 
A casca da laranja é demasiado fina; coloque como máximo uma anilha 
em cada bola. 

As laranjas não caem da 
cesta 

Uso de laranjas demasiado grandes para o separador de cesta que está a 
utilizar. 
Verificar a posição do separador inferior (Fig. 7). 

Caem várias laranjas de 
cada vez na TAÇA 

Uso de laranjas demasiado pequenas para o separador de cesta que está 
a utilizar. 
Verificar a posição do separador inferior (Fig. 8). 
Cesta mal fixada. Consultar a limpeza do carregador no capítulo Limpeza. 

Para qualquer consulta ou pedido de reposição deverá indicar o modelo e o número de 
série da sua máquina (Fig. 30). 
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7.5. LISTA DE COMPONENTES 

2/13/9-1 FECHO SILICONE TORNEIRA 

0316000 GRADE CESTO 

0316002A BANDEJA CESTO 

0316004N CESTO 

1003033 BALDE 55 L CAPACIDADE 

1408023 JUNTA SILICONE 

1503002 ANEL MAGNÉTICO 

1605005 BORRACHA DRENAGEM 

210203A-5 PAINEL Z40 

210204E-1 PAINEL LATERAL Z40 GP 

210227 SUPORTE Z40 

210313 VEDAÇÃO 

210329-1 CALIBRADOR Z40 

210345A SEPARADOR 53-76 

210346A SEPARADOR 64-88 

210347A SEPARADOR 77-100 

210348 SEPARADOR INFERIOR 

210352 CESTA EXTERNA 20KG Z40 

210354A-1 CESTA INTERNA Z40 GP 

210506D-1 BANDEJA FILTRO Z40 GP 

210507B-1 LÂMINA Z40 GP 

210510 BOLA EXTRA GRANDE Z40

210511 COPO EXTRA GRANDE Z40

210512 BOLA GRANDE Z40

210513 COPO GRANDE Z40

210514 BOLA MÉDIA Z40

210515 COPO MÉDIO Z40

210516A EIXO MOTRIZ FILTRO 

210517A EIXO CONDUZIDO FILTRO 

210518A-1 FILTRO Z40 GP 

210519-1 RASPADOR FILTRO 

210530B-1 BANDEJA DE ESPREMER COMPLETA Z40 GP 

210536 KIT DE ESPREMER Z40 GRANDE

210537 KIT DE ESPREMER Z40 EXTRA GRANDE

210543A-1 BANDEJA SELF SERVICE Z40 GP 

210545A-1 BANDEJA SELF SERVICE COMPLETA Z40 GP 

210554A-1 
BANDEJA SELF SERVICE COMPLETA COM 
SUPORTE Z40 GP 

210604B SERIGRAFIA Z40 

210803A-1 BANDEJA ANTI-GOTAS Z40 GP 

210804A GRELHA ANTI-GOTAS Z40 GP 

210805D-5 DEPÓSITO 7,6 L Z40 

210806A-1 TAMPA DEPÓSITO Z40 GP 

210807 SUPORTE ÍMAN SELF SERVICE Z40 

210809A SUPORTE DEPÓSITO Z40 

210810 DRENAGEM BANDEJA ANTI-GOTAS 

210811 AGITADOR DEPÓSITO Z40 

210814 PORCA M20 

210816D-5 DEPÓSITO COMPLETO Z40 

210818A-1 BANDEJA ANTI-GOTAS MECANIZADA Z40 GP 

210819A-1 BANDEJA ANTI-GOTAS COMPLETA Z40 GP 

210821 PARAFUSO ALAVANCA ACIONAMENTO 

210826 DEPÓSITO ESQUERDA COMPLETO Z40 INOX 

210827 DEPÓSITO DIREITA COMPLETO Z40 INOX 

210838 ALAVANCA ACIONAMENTO SELF SERVICE Z40 

210839 CHAPA BLOQUEIO TORNEIRA 

210841 KIT SUPORTE GARRAFAS 

210901A TAMPA Z40 MDP 

210902A TAMPA Z40 MSP 

210910A TAMPA Z40 MDPC 

210912A SUPORTE CESTO 

210916A GRADE DEPÓSITO GN 

210917 DEPÓSITO GN MECANIZADO 

210926 DEPÓSITO GN COMPLETO 

210929 MANGA ESQUERDA COMPLETA Z40 INOX 

210930 MANGA DIREITA COMPLETA Z40 INOX 

210931A TAMPA GN 

211002 PORTA ESQUERDA MDP/MDPC/MSP

211003 PORTA DIREITA MDP 

211004 PORTA DIREITA MSP

211007 TABULEIRO GOTEJO MS/MSP

211008A GRELHA ANTI-GOTAS MS/MSP

211009B SUPORTE BANDEJA ANTI-GOTAS MS/MSP 

I-933-M4x10 INOX. PARAFUSO SEXTAVADO. M4x10 DIN-933 

I-933-M4x20 INOX. PARAFUSO SEXTAVADO. M4x20 DIN-933 

I-933-M5x10 INOX. PARAFUSO SEXTAVADO. M5x10 DIN-933 

I-934-M6 INOX. PORCA M6 DIN-934 

I-965-M3x8 VITE CAPA SVASATA M3x8 DIN-965 

I-965-M3x10 VITE CAPA SVASATA M3x10 DIN-965 

I-985-M3 INOX. DADO FRENO M3 DIN-985 

I-985-M4 INOX. PORCA TRAVAO M4 DIN-985 

I-1587-M3 INOX. PORCA M3 DIN-1587 

I-7981-Ø3.5x13 PARAFUSO 3.5X13 DIN-7981 

I-7985-M4x8 PARAFUSO M4X10 DIN-7985 

I-9021-M6 INOX. ANILHA PLANA LARGA M6 DIN-9021 

V0133 ANILHA SUPLEMENTO BOLA 

V0193 PROTEÇÃO LAMA 

V0229 TAMPA D12 

V0266 CHAVE ALLEN T 5X115 

V0277 TORNEIRA COMPLETA 

V0277-4 JUNTA TORNEIRA 

V0293A-1 PORCA GP 
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16  17  18 

19  20  21 

22  23  24 
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DECLARACION “CE” DE CONFORMIDAD
“CE” CONFORMITY DECLARATION

DECLARATION DE CONFORMITE “CE”
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DICHIARAZIONE “CE” DI CONFORMITÀ
DECLARAÇÃO “CE” DE CONFORMIDADE

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ НОРМАМ «СЕ»

DEKLARACJA ZGODNOŚCI "CE"

ZUMMO, Innovaciones Mecánicas S.A.
C/ Cádiz 4 - 46113 Moncada, Valencia, España

─ Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto, al que esta decla-
ración se refiere, es conforme con las siguientes normas:

─ Assuming full responsibility, we declare, that the product relevant to this declaration 
conforms to the following regulations:

─ Nous déclarons sous notre exclusive responsabilité que le produit auquel cette déclara-
tion se réfère est conforme aux normes suivantes:

─ Auf unsere alleinige Verantwortung erklären wir, daß das Produkt, worauf sich diese 
Erklärung bezieht, folgenden Normen entspricht:

─ Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto al quale questa di-
chiarazione si riferisce è conforme alle seguenti norme:

─ Declaramos por nossa responsabilidade exclusiva que o produto a que esta declaração 
se refere está em conformidade com as seguintes normas:

─ Onder onze volledige verantwoordelijkheid, verklaren wij hierbij dat het product waar-
naar deze verklaring verwijst, aan de volgende normen voldoet:

─ С полной ответственностью заявляем, что настоящий продукт соответствует 
следующим нормам:

─ Naszą wyłączną odpowiedzialność, stwierdzenie, że produkt, do której odnosi się Ninie-
jsza deklaracja, jest zgodnie z następującymi standardami:

Date: 09/2017

Modelo/Model/Modèle/Modell/Modello/Model/Модель/ Modelu:

Z40A-N

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + AC:2007 + A11:2012 +

A11:2012/AC:2013 + A11:2012/AC:2016
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997+ A1:2001 + A2:2008

Directive 2014/35/EU
Directive 2014/30/EU 

Directive RoHS 2011/65/EU
Regulation (EU) 1935/2004
Regulation (EU) 2023/2006

Regulation (EU) 10/2011
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